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See the notice on TED website

385371-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de gestión de proyectos de construcción – Neuordnung des Parkens in 
Bremen: Projektsteuerung gemäß AHO
OJ S 107/2026 05/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Freie Hansestadt Bremen, vertreten durch Die Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Correo electrónico: susanne.findeisen@bau.bremen.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad regional
Actividad del poder adjudicador: Servicios públicos generales

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Neuordnung des Parkens in Bremen: Projektsteuerung gemäß AHO
Descripción: Die Straßenräume insbesondere in den innenstadtnahen Stadtteilen Bremens 
sind durch parkende Fahrzeuge hoch belastet. Vielfach wird nicht regelkonform geparkt. Das 
Bundesverwaltungsgericht hat in seinem Urteil vom 6. Juni 2024 und in der anschließenden 
Urteilsbegründung vom 26. September 2024 (Urteil des 3. Senats vom 6. Juni 2024 - BVerwG 
3 C 5.23) ein ganzheitliches, konzeptionelles Vorgehen zum stufenweisen Ordnen des 
Parkens unter Wahrung des Grundsatzes der Gleichbehandlung und der Verhältnismäßigkeit 
grundsätzlich bestätigt. Die Stadt Bremen hat auf der Grundlage des 
Bundesverwaltungsgerichtsurteils ein "Konzept zum Umgang mit Gehwegparken" entwickelt. 
Das Parken soll in den Straßenräumen Bremens gemäß den in der Urteilsbegründung des 
Bundesverwaltungsgerichts formulierten Kriterien in ihren Nutzungsanforderungen sowie ihm 
Rahmen der bestehenden städtebaulichen Bedarfe neu geregelt werden. Dabei wird das 
Parken nicht nur in den im Prozess streitgegenständlich gewesenen Straßen neu geregelt, 
sondern auch in allen anderen Straßen, in denen verbotswidrig auf Gehwegen geparkt wird.
Identificador del procedimiento: 29fc7e1b-4f86-4f49-aecc-53715bb4b33a
Identificador interno: p777
Tipo de procedimiento: Negociado con publicación previa de un anuncio de licitación / 
licitación con negociación
El procedimiento está acelerado: no
Principales características del procedimiento: Die Auswahl der Bewerber, die zur Verhandlung 
/ Angebotsabgabe aufgefordert werden, erfolgt in einem mehrstufigen Prozess. Dieser beginnt 
mit einem Teilnahmewettbewerb, nach welchem sich die Angebotsphase anschließt: 1) Im 
Rahmen des Teilnahmewettbewerbs werden alle Bewerbungen hinsichtlich form- und 
fristgerechter Einreichung geprüft. 2) Anschließend erfolgt die Eignungsprüfung der Bewerber 
hinsichtlich Fachkunde und Leistungsfähigkeit auf der Grundlage der vorgelegten Angaben 
und Unterlagen. Es wird u.a. geprüft, ob die Bewerber die geforderten Mindeststandards gem. 
Ziffer 7 der Datei "Aufforderung zum Teilnahmewettbewerb" sowie die Bedingungen für den 
Auftrag gem. Bekanntmachung erfüllen. 3) Es werden max. 5 Bewerber zur Abgabe eines 

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/385371-2026
mailto:susanne.findeisen@bau.bremen.de


385371-2026 Page 2/10

Angebotes aufgefordert. Sollten nach erfolgter Eignungsprüfung mehr als 5 geeignete 
Bewerber zur Verfügung stehen, erfolgt eine Wertung der eingereichten Bewerbungen anhand 
der Wertungskriterien und deren Gewichtung gemäß Ziffer 7.2 der Datei "Aufforderung zum 
Teilnahmewettbewerb". Die Wertung erfolgt anhand der mit dem Teilnahmeantrag 
eingereichten Unterlagen. Im Anschluss an diese Wertung werden in der Angebotsphase max. 
5 Bewerber mit der höchsten Punktzahl zur Abgabe eines Angebotes aufgefordert. 4) Sollte 
aufgrund von Punktgleichheit mehr als 5 Bewerber auf den ersten 5 Rängen der Wertung 
liegen, wird ein Losverfahren durchgeführt.

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71541000 Servicios de gestión de proyectos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 71500000 Servicios relacionados con la construcción

2.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Bremen
Subdivisión del país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y5PMZZ7# - Jegliche Anfragen 
zum Vergabeverfahren als auch deren Beantwortung erfolgen ausschließlich schriftlich über 
die Vergabeplattform DTVP. - Der Teilnahmeantrag ist elektronisch über die oben genannte 
Vergabeplattform DTVP in Textform gemäß § 126b BGB einzureichen. - Der Teilnahmeantrag 
inkl. aller Bewerbungsunterlagen ist ausschließlich über die entsprechende Funktion der 
Vergabeplattform DTVP einzureichen. Hierzu ist ausreichend Zeit einzuplanen. Bitte senden 
Sie Ihre Bewerbung keinesfalls in Papierform, per E-Mail oder über die 
Kommunikationsfunktion der Vergabeplattform. Berücksichtigen Sie ggf. die 
Größenbegrenzungen der Vergabeplattform bezüglich der einzelnen Dateien sowie der 
gesamten Bewerbung. Sollten Probleme beim Hochladen der Bewerbungsunterlagen 
auftreten, wenden Sie sich bitte umgehend an den Betreiber der Vergabeplattform, 
protokollieren Sie dies und informieren Sie zusätzlich die Vergabestelle. - Für die geforderten 
Angaben und Erklärungen sind die vom Auftraggeber beigefügten Unterlagen zu verwenden. 
Für die Bewerberauswahl werden nur die geforderten Unterlagen berücksichtigt, 
darüberhinausgehende Informationsunterlagen sind nicht erwünscht. Ein Verweis auf frühere 
Bewerbungen reicht nicht aus. - Die angegebenen Kontaktdaten sind nur zu verwenden, wenn 
die Kontaktmöglichkeit über die Vergabeplattform aus technischen Gründen nicht möglich ist. 
Eine Abgabe der Teilnahmeanträge bzw. Angebote darf keinesfalls über die veröffentlichte E-
Mailadresse erfolgen. - Die Angabe der zur Vertretung des Teilnehmers berechtigten 
natürlichen Peron (Geschäftsführer oder sonstiger Bevollmächtigter) ist zwingend erforderlich. 
Es ist nicht notwendig, die auszufüllenden Dokumente zu unterschreiben und mit einem 
Stempel zu versehen. Stattdessen geben Sie bitte Vorname und Nachname der 
bevollmächtigten Vertretung in Druckbuchstaben an.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Incumplimiento de obligaciones basadas en motivos de exclusión puramente nacionales: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gem. § 21 Arbeitnehmer-
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Entsendegesetz, § 98c Aufenthaltsgesetz, § 19 Mindestlohngesetz, § 21 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetz und § 22 Lieferkettensorgfaltspflichtengesetz vorliegen (§ 
124 (2) GWB). Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Participación en una organización delictiva: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Fraude: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. 
Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Corrupción: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB 
vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Angaben, dass die Verpflichtung zur 
Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Angaben, dass 
die Verpflichtung zur Zahlung der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung 
ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 
123 GWB vorliegen. Auf gesondertes Verlangen: Angaben, dass die Verpflichtung zur Zahlung 
der Beiträge zur gesetzlichen Sozialversicherung ordnungsgemäß erfüllt wurde und insofern 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen. Auf gesondertes 
Verlangen: Vorlage einer Unbedenklichkeitsbescheinigung der tariflichen Sozialkasse, soweit 
Ihr Unternehmen beitragspflichtig ist.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer 
durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Insolvencia: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB 
vorliegen.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Angaben, dass nachweislich keine 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Entrichtung von Steuern: Angaben, dass die 
Verpflichtung zur Zahlung von Steuern und Abgaben ordnungsgemäß erfüllt wurde und 
insofern nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB vorliegen.
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Angaben, dass nachweislich 
keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
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Falta profesional grave: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB vorliegen. Ggf. Nachweise hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 
GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Angaben, 
dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: 
Angaben, dass nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Angaben, dass 
nachweislich keine Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB vorliegen. Ggf. Nachweise 
hinsichtlich einer durchgeführten Selbstreinigung gem. § 125 GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Neuordnung des Parkens in Bremen: Projektsteuerung gemäß AHO
Descripción: Projektsteuerung gemäß AHO, Projektstufen 1 bis 5, Handlungsbereiche A bis E.
Identificador interno: p777

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 71541000 Servicios de gestión de proyectos de construcción
Clasificación adicional (cpv): 71500000 Servicios relacionados con la construcción

5.1.2.  Lugar de ejecución
Localidad: Bremen
Subdivisión del país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Duración: 60 Meses

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: Requisito en oferta
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch 
geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica
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5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
Descripción del criterio de selección: Geforderter Mindeststandard: Haftpflichtversicherung 
(gemäß § 45 (1) Nr. 3 VgV): Eigenerklärung, dass im Auftragsfall durch eine 
Haftpflichtversicherung eine Deckungssumme für Personenschäden in Höhe von 1,5 Mio. 
EUR und für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von 1,5 Mio. EUR 
gegeben ist. Es ist eine Eigenerklärung zu erbringen, dass die Maximierung der 
Ersatzleistungen mind. das Zweifache der Versicherungssumme pro Jahr beträgt. Bei 
Bewerbergemeinschaften für jedes Mitglied getrennt. Die Erklärungen haben im Vordruck 
"Bewerberbogen" zu erfolgen.

Criterio: Volumen de negocios anual medio específico
Descripción del criterio de selección: Geforderter Mindeststandard: Der Bewerber / die 
Bewerbergemeinschaft muss im Mittel der letzten drei Jahre mindestens einen Umsatz in 
Höhe von 0,75 Mio. EUR brutto im Tätigkeitsbereich des Auftrags nachweisen. Hinweis: Die 
Umsätze eines Unterauftragnehmers werden nur berücksichtigt, wenn zusätzlich zu der 
Unterauftragnehmerverpflichtungserklärung (Formular D02) die wirtschaftliche Eignungsleihe 
(siehe Formular D03) vereinbart wurde. Bei der Wertung sind folgende Sachverhalte 
wesentlich: 1 Punkt: ? 0,75 - 1,25 Mio. EUR brutto, 2 Punkte: > 1,25 - 2,0 Mio. EUR brutto, 3 
Punkte: > 2,0 Mio. EUR brutto.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (porcentaje, exacto): 15,00

Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: Geforderter Mindeststandard: Der Bewerber / die 
Bewerbergemeinschaft muss seit 2021 mindestens 1 Referenz im Bereich Projektsteuerung / 
Projektmanagement bei technischen Infrastrukturmaßnahmen* im öffentlichen Straßenraum in 
der Bundesrepublik Deutschland nachweisen. Koordinationsleistungen, die im Rahmen von 
beauftragten Planungsleistungen erbracht wurden, gelten nicht als Projektsteuerung gemäß 
AHO. Berücksichtigt werden Referenzprojekte, die zwischen dem 01.01.2021 und Einreichung 
des Teilnahmeantrages abgeschlossen wurden (d. h. die Baufertigstellung muss erfolgt sein). 
Der Leistungsbeginn darf vor dem 01.01.2021 liegen. *technische Infrastrukturprojekte: insb. 
Straßenplanungen, Verkehrsplanungen, Planung Ingenieurbauwerke, darunter fallen nicht: 
Hochbauprojekte, Stromnetzausbau, Gleisplanungen u. Ä. Hinweise: Falls einzelne 
Leistungen durch einen Unterauftragnehmer erbracht und dessen Referenzen zur Erfüllung 
der Mindeststandards herangezogen werden sollen, ist zusätzlich zu der 
Unterauftragnehmerverpflichtungserklärung (Formular D02) eine Eignungsleihe (Formular 
D03) zu vereinbaren Zur Auswahl der Bewerber für die zweite Stufe: Gewertet werden 
Referenzen seit 2023 (d. h. die beauftragten Leistungen müssen zwischen dem 01.01.2023 
und Einreichung des Teilnahmeantrages abge-schlossen sein (die Baufertigstellung muss 
erfolgt sein)). Der Leistungsbeginn darf vor dem 01.01.2023 liegen. Die Referenzangaben sind 
im Vordruck "Bewerberbogen" einzutragen. Falls einzelne Leistungen durch einen 
Unterauftragnehmer erbracht und dessen Referenzen zur Wertung herangezogen werden 
sollen, ist zusätzlich zu der Unterauftragnehmerverpflichtungserklärung (Formular D02) eine 
Eignungsleihe (Formular D03) zu vereinbaren. 1 Punkt: Der Bewerber / die 
Bewerbergemeinschaft verfügt über Erfahrung (1 Referenzprojekt) mit der Erbringung von 
Projektsteuerungsleistungen gemäß AHO (mind. Projektstufen 2 - 4 mit den 
Handlungsbereichen A - D) für technische Infrastruk-turprojekte* (z. B. Straßenplanung, 
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Verkehrsplanung, Planung Ingenieurbauwerke) im innerörtlichen, öffentlichen Straßenraum in 
der Bundesrepublik Deutschland. 2 Punkte: Der Bewerber / die Bewerbergemeinschaft verfügt 
über mehrfache Erfahrungen (2 Referenzprojekte) mit der Erbringung von 
Projektsteuerungsleistungen gemäß AHO (mind. Projektstufen 2 - 4 mit den 
Handlungsbereichen A - D) für technische Infrastrukturprojekte (z. B. Straßenplanung, 
Verkehrsplanung, Planung Ingenieurbauwerke) im innerörtlichen, öffentlichen Straßenraum in 
der Bundesrepublik Deutschland. 3 Punkte: Der Bewerber / die Bewerbergemeinschaft verfügt 
über mehrfache Erfahrungen (2 Referenzprojekte) mit der Erbringung von 
Projektsteuerungsleistungen gemäß AHO (mind. Projektstufen 2 - 4 mit den 
Handlungsbereichen A - D) für technische Infrastrukturprojekte (z. B. Straßenplanung, 
Verkehrsplanung, Planung Ingenieurbauwerke) im innerörtlichen, öffentlichen Straßenraum in 
der Bundesrepublik Deutschland und davon 1 Referenz inkl. Parkraumplanung. Es können 
maximal 3 Punkte erreicht werden. *technische Infrastrukturprojekte: insb. Straßenplanungen, 
Verkehrsplanungen, Planung Ingenieurbauwerke, darunter fallen nicht: Hochbauprojekte, 
Stromnetz-ausbau, Gleisplanungen u. Ä.
Los criterios se utilizarán para seleccionar a los candidatos que serán invitados a la segunda 
fase del procedimiento
Ponderación (porcentaje, exacto): 85,00

Criterio: Media anual de personal
Descripción del criterio de selección: Geforderter Mindeststandard: Der Bewerber / die 
Bewerbergemeinschaft muss nachweisen, dass aktuell mindestens 3 Projektsteuerer / 
Projektmanager im Unternehmen des Bewerbers bzw. der Bewerbergemeinschaft zur 
Verfügung stehen bzw. per Eignungsleihe durch ein anderes Unternehmen zur Verfügung 
gestellt werden. Hinweis: Die Anzahl der Beschäftigten eines Unterauftragnehmers werden 
nur berücksichtigt, wenn zusätzlich zu der Unterauftragnehmerverpflichtungserklärung 
(Formular D02) die wirtschaftliche Eignungsleihe (siehe Formular D03) vereinbart wurde.

Criterio: Otros requisitos económicos o financieros
Descripción del criterio de selección: Eignungsleihe (gemäß § 47 VgV): Falls eine 
wirtschaftliche / finanzielle Eignungsleihe in Anspruch genommen wird, ist von jedem 
Eignungsverleiher die Verpflichtung zur Eignungsleihe sowie die gemeinsame Haftung mit 
dem Eignungsleiher für die Auftragsausführung entsprechend dem Umfang der Eignungsleihe 
zu erklären. Die Verpflichtungs- und Haftungserklärungen sind im Vordruck 
"Verpflichtungserklärung und Ausschlusskriterien Eignungsleihe" zu erklären.

Criterio: Proporción de subcontratación
Descripción del criterio de selección: 1) Angabe der Leistungen, welche als Unteraufträge 
vergeben werden sollen (gemäß § 46 (3) Nr. 10 VgV): Falls Unteraufträge für Teilleistungen 
vergeben werden sollen, sind die entsprechenden Leistungen sowie die Unterauftragnehmer 
im Vordruck "Bewerberbogen" zu benennen. Von jedem Unterauftragnehmer ist die 
Verpflichtung zur Ausführung der Teilleistung im Vordruck "Verpflichtungs- und 
Eignungserklärung Unterauftragnehmer" zu erklären. 2) Eignungsleihe (gemäß § 47 VgV): 
Falls eine technische und/oder berufliche Eignungsleihe in Anspruch genommen wird, sind die 
in Anspruch genommenen Kapazitäten sowie die Eignungsverleiher im Vordruck 
"Bewerberbogen" zu benennen. Von jedem Eignungsverleiher ist die Verpflichtung zur 
Eignungsleihe im Vordruck "Verpflichtungserklärung und Ausschlusskriterien Eignungsleihe" 
zu erklären.
Información sobre la segunda fase de un procedimiento de dos fases: 
Número mínimo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 3
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Número máximo de candidatos que serán invitados a la segunda fase del procedimiento: 5
El procedimiento se desarrollará en fases sucesivas. En cada fase, pueden eliminarse 
algunos participantes

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Honorar / Preis
Descripción: Die Wertungssumme wird ermittelt aus der nachgerechneten Angebotssumme.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Schriftliche Ausführungen zur projektspezifischen Bearbeitung im Erstangebot
Descripción: Nähere Erläuterungen erfolgen mit der Angebotsaufforderung.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Persönliche Referenzen des hauptverantwortlichen Projektsteuerers für 
vergleichbare Leistungen
Descripción: Nähere Erläuterungen erfolgen mit der Angebotsaufforderung.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 20
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Mündlicher Vortrag im Präsentations- / Verhandlungsgespräch zur 
projektspezifischen Bearbeitung durch die Mitglieder des Projektteams und Beantwortung der 
Rückfragen des Auftraggebers
Descripción: Nähere Erläuterungen erfolgen mit der Angebotsaufforderung.
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 30

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Plazo para solicitar información complementaria: 01/07/2026 23:59:59 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7
/documents
Canal de comunicación ad hoc: 
Dirección web: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Obligatoria
Dirección para la presentación: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y5PMZZ7
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Plazo de recepción de solicitudes de participación: 07/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de 
Europa Oriental, hora de verano de Europa Central
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Nachforderung von Unterlagen richtet sich nach § 56 VgV.
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: 1) Die Vergabe des Auftrages richtet sich 
unter anderem nach dem zum Zeitpunkt des Vertragsschluss geltenden Gesetz des 
Bundeslandes des Auftraggebers über die Sicherung der Einhaltung der Tariftreue sowie 
Mindestlöhne bei der Vergabe öffentlicher Aufträge. 2) Entsprechend der Verordnung (EU) 
2022/576 dürfen öffentlichen Aufträge nach dem 9. April 2022 nicht an Personen oder 
Unternehmen vergeben werden, die einen Bezug zu Russland im Sinne der Vorschrift 
aufweisen. Dies umfasst sowohl unmittelbar als Bewerber, Bieter oder Auftragnehmer 
auftretende Personen oder Unternehmen als auch mittelbar, mit mehr als zehn Prozent, 
gemessen am Auftragswert, beteiligte Unterauftragnehmer, Lieferanten oder 
Eignungsverleiher. 3) Das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen gemäß § 123 und § 124 
GWB, inkl. der Benennung ggf. durchgeführter Selbstreinigungsmaßnahmen gemäß § 125 
GWB ist im Vordruck "Bewerberbogen" anzugeben.
Facturación electrónica: Obligatoria
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer Bremen bei der 
Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Información sobre los plazos de revisión: Die Fristen des § 160 Abs. 3 Ziffer 1-4 GWB sind zu 
beachten. Danach ist ein Nachprüfungsverfahren unzulässig, soweit: 1) der Antragsteller den 
geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt, 2) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
Freie Hansestadt Bremen, vertreten durch Die Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung
Organización que recibe solicitudes de participación: Freie Hansestadt Bremen, vertreten 
durch Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
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8. Organizaciones

8.1.  ORG-0001
Denominación oficial: Freie Hansestadt Bremen, vertreten durch Die Senatorin für Bau, 
Mobilität und Stadtentwicklung
Número de registro: XXXX
Localidad: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisión del país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemania
Punto de contacto: Die Senatorin für Bau, Mobilität und Stadtentwicklung
Correo electrónico: susanne.findeisen@bau.bremen.de
Teléfono: +49 421-361-59492
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-0002
Denominación oficial: GVP infraconsult GmbH
Número de registro: HRB 26038
Dirección postal: Schlachte 27/28
Localidad: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisión del país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemania
Teléfono: +49 4216967500
Funciones de esta organización: 
Proveedor de servicios de contratación pública

8.1.  ORG-0003
Denominación oficial: Vergabekammer Bremen bei der Senatorin für Bau, Mobilität und 
Stadtentwicklung
Número de registro: t:042136159796
Dirección postal: Contrescarpe 72
Localidad: Bremen
Código postal: 28195
Subdivisión del país (NUTS): Bremen, Kreisfreie Stadt (DE501)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabekammer@bau.bremen.de
Teléfono: +49 421 36159796
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-0004
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)

mailto:susanne.findeisen@bau.bremen.de
mailto:vergabekammer@bau.bremen.de
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País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: 0393e3de-f2c6-4e7e-b3c7-aa6e9863934c  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 04/06/2026 14:09:21 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 385371-2026
Número de la edición del DO S: 107/2026
Fecha de publicación: 05/06/2026

mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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